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D  E  S  I  G  N  E  D   P  A  P  E  R   P  R  O  D  U  C  T S

WE       BIO
Wir drucken bunt,

   aber denken grün!

We print in colour,  

but we think „green“!
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WE       BIO
Lange bevor Begriffe wie “Bio“ und “Nachhaltigkeit“ zum 

Trend wurden, war der respektvolle und verantwortungs- 

bewusste Umgang mit der Natur und ihren Ressourcen  

ein Grundpfeiler unserer Firmenphilosophie.  

Damals wie heute geben wir unser Bestes, um unsere 

Produktionsstandards, unsere Rohstoffe und alle das 

Unternehmen betreffenden Abläufe so ökologisch und 

umweltfreundlich wie möglich zu generieren, damit auch 

nachfolgende Generationen die Chance haben, sich an 

einer intakten und gesunden Umwelt erfreuen zu können. 

Dies ist unsere unternehmerische Verantwortung und die 

nehmen wir ernst!

Long before the terms “organic” and “sustainability” became fashionable,  

treating nature and its resources responsibly and respectfully was the  

cornerstone of our company philosophy. We gave our best back then,  

just as we continue to do now, to make sure our production standards,  

our raw material requirements and all the company-related processes were 

as ecological and environmentally-friendly as possible, so that future  

generations will also be able to enjoy a sound and healthy environment.  

This is our corporate responsibility and we take it seriously.

Ihre / yours  
Rotraud Hümmerich



Ob Abfallentsorgung, Stromerzeugung oder Abwasseraufbereitung – bei Mank versuchen  
wir, alle Produktionsprozesse so zu gestalten, dass die Balance zwischen ökologischer und 
ökonomischer Verantwortung gewahrt bleibt.  
WIEDERVERWERTBARKEIT. Wo immer es uns möglich ist, versuchen wir, einen  

ökologischen Kreislauf zu bilden. Unsere Stanzabfälle werden automatisch abgesaugt, zerkleinert 
und druckverpresst. Aus dem so entstandenen Material fertigt unsere Partnerfirma Getränke-Trays, 
Eierkartons. Transport-Kantenschoner und verrottbare Pflanzschalen. So entstehen aus unseren 
Stanzabfällen nützliche Alltagshelfer, die unsere Abfallmenge deutlich reduzieren!

Whether we are dealing with waste disposal, power generation or wastewater treatment – at Mank we try  

to set up all our production processes in a way that preserves the balance between ecological and economic 

responsibility. RECYCLABILITY. We try, wherever possible, to create an ecological cycle. Our stamping  

waste is automatically sucked up, shredded and compacted. The material this process creates is used by our 

partner firm to produce drinks trays, egg cartons, edge protectors for transport and degradable planters.  

So our stamping waste is transformed into useful everyday items which substantially reduce our waste!

WIR GEHEN 
NEUE WEGE.
WIR GEHEN 
NEUE WEGE.
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Von sauberem Strom,
wiederverwertbaren Abfällen
und fleißigen Bienen.

Von sauberem Strom,
wiederverwertbaren Abfällen
und fleißigen Bienen.

RECYCLED
MATERIAL
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SOLAR-ENERGIE. Bereits seit vielen Jahren nutzen wir Öko-Strom, der durch unsere Solaranlage auf einer unserer Lagerhallen erzeugt 
wird. In diesem Jahr haben wir eine weitere Solar-Großanlage in Betrieb genommen. Diese Anlage wurde auf einer 10.000 m² großen 
Dachfläche unseres neuen Logistikzentrums installiert und hat eine Leistung von 750 kWp. So sind wir in der Lage, einen großen Teil 
des Energiebedarfs unserer Produktion abzudecken. Zusätzlich wird diese Anlage in der Lage sein, Öko-Strom in das Netz einzuspeisen. 

SOLAR POWER. We have been using green electricity for many years, which is generated by the solar plant on one of our warehouses. This year we have put a 
second, a large-scale solar plant, into operation.  This plant was installed onto a 10,000 m² roof space on our new logistics centre and has an output of 750 kWp.  
This means we are now able to cover a significant part of the energy requirements for our production.  This plant will also be able to supply green energy to the grid. 

RESPONSIBLE
SOURCING

ÖKOLOGISCHE ROHSTOFFE & MATERIALIEN. Wir arbeiten ausschließlich mit zertifizierten Partnern 
zusammen und sind stets auf der Suche nach neuen Entwicklungen und Erkenntnissen, die unsere Produkte und 
Rohstoffe noch umweltfreundlicher machen. Die Serviette, die nach Gebrauch einfach verspeist werden kann, 
wurde leider noch nicht erfunden. Wir produzieren unsere Produkte so umweltverträglich wie möglich, um unserer 

ökologischen Verantwortung nachzukommen!

ECOLOGICAL RAW MATERIALS. We only work with certified partners and are always looking for new developments and findings which would make our 
products and raw materials even more environmentally friendly. Napkins that can be eaten after you have finished using them have unfortunately not been 
developed yet. But we still make our products as environmentally friendly as possible, in order to meet our environmental responsibility.  

RESOURCE
EFFICIENT

COMPOSTABLE
MATERIAL
gem. DIN EN 13432

RECYCLED
MATERIAL

ABWASSERAUFBEREITUNG. Wir verfügen über eine moderne Farb-Abwasser-Aufbereitungsanlage, die Farbpartikel im  
Anschluss an den Produktionsprozess soweit herausfiltert, dass das Wasser danach wieder dem natürlichen Wasserzyklus zugeführt 
werden kann. Für unsere auf Wasserbasis hergestellten Druckfarben ein optimales System, das einen höchstmöglichen Schutz für  
die Umwelt erzielt. 

WASTEWATER TREATMENT. We have a modern ink waste treatment unit, which filters out the ink particles at the end of the production process, 
so that the water can then be fed into the normal waste water circuit. This is an optimal system for our water-based inks, which achieves the maximum  
possible level of protection for the environment.

RESOURCE
EFFICIENT

WE ARE BREAKING NEW GROUND.  
In clean energy, recyclable waste & busy bees.



Für einen Produktionsprozess, der im Einklang mit einem umweltbewussten Handlungsprinzip steht, entwickeln wir uns in allen 
Unternehmensbereichen stets weiter. In den Bereichen Abwasseraufbereitung, Abfallentsorgung und ökologischer Zertifizierung  
wird dies schon seit vielen Jahren erfolgreich praktiziert. Auch in punkto Material gehen wir mit unseren biologisch abbaubaren 
Kollektionen neue Wege. Wir geben ca. 60.000 Bienen auf unserer firmeneigenen Bio-Apfelplantage (ca. 300 Bäume)  
ein Zuhause und nutzen Solarenergie, um den Strombedarf für unsere Produktionsstätten selbst zu erzeugen. Wir sind der Über- 
zeugung, dass ein verantwortungsbewusster Umgang mit der Natur, auch und gerade für Unternehmer, aus vielen nutzbaren 

Möglichkeiten besteht, die in der Summe nachhaltiges Handeln ausmachen! 

In all areas of our business, we are constantly refining our production processes in keeping with our environ- 

mentally responsible operating principle. This has already been in practice for many years in the areas of  

wastewater treatment, waste disposal and ecological certification. We are also breaking new ground with regard  

to materials, with our biodegradable collections. We are providing a home for around 60,000 bees on our company  

apple plantation (approx. 300 trees) and are using solar power to generate enough electricity to supply our production  

plants. We are convinced that a responsible attitude to nature is achieved through lots of useful opportunities for  

businesses which, added together, form sustainable action.
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WE ARE BREAKING NEW GROUND.  
In clean energy, recyclable waste & busy bees.



Mit dem Erhalt der Euroblume 
haben wir nachgewiesen, dass 
unsere zertifizierten Produkte 
in allen Stufen ihres Lebens-
zyklus‘ strengste Kriterien 
hinsichtlich des Umwelt- und 
Gesundheitsschutzes erfüllen. 
Konkret bedeutet dies: Die aus- 
schließliche Verwendung von 
Holzfasern aus nachhaltiger 
Holzwirtschaft, die strikte  
Begrenzung von umwelt- und 
gesundheitsschädlichen Stoffen 
 (z.B. das  Verbot von Chlorgas 
als Bleichmittel), ein funktio-
nierendes Abfallmanagement-
system sowie eine deutliche 
Reduzierung des Energiever-
brauchs in der Produktion.
By receiving the EU Ecolabel 
“Flower,” we have demonstrated 
that our certified products  
satisfy the most stringent criteria 
with respect to environmental 
and health protection throughout 
their entire life cycle. Specifically 
this means: exclusively using 
wood fibers from sustainable 
forestry, strictly limiting materials 
that are hazardous to health and 
environment (e.g. banning chlorine 
gas as a bleaching agent), having 
a functioning waste management 
system, as well as considerably 
reducing energy consumption in 
production.

FSC® ist ein internationales 
Garantiesiegel. Holz und 
Papier mit dem FSC®-Siegel 
stammen garantiert nicht  
aus Raubbau. Im Gegenteil:  
es fördert sozial- und 
umweltverträgliche Wald-
wirtschaft! Für unsere 
Kunden bedeutet der  
Kauf von FSC®-zertifizierten 
Produkten Gewissheit. 
Gewissheit darüber, dass  
im Zuge der Waldbewirt-
schaftung keine Menschen 
ausgebeutet oder Tiere und 
Pflanzen gefährdet wurden.
FSC® is an international seal  
of guarantee. Wood and  
paper with the FSC® seal are 
guaranteed to not stem from 
overexploitation. To the 
contrary: it encourages social 
and environmentally-friendly 
forest cultivation! For our  
customers, buying FSC certified® 
products means certainty. 
Certainty that, in the course  
of forest cultivation, no people 
were exploited nor were  
animals or plants endangered.
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WIR GEHEN NEUE WEGE... 
...für einen Produktions- 
prozess, der im Einklang mit 
einem umweltbewussten 
Handlungsprinzip steht. 
Deshalb ist unsere gesamte 
Produktpalette ausschließlich 
mit Farben auf Wasserbasis 
bedruckt, die frei von 
Lösungsmitteln sind. Über 
eine moderne Abwasser- 
Aufbereitungsanlage werden 
die Farbpartikel im Anschluss 
an den Produktionsprozess 
soweit herausgefiltert, dass 
das Wasser danach wieder 
dem normalen Abwasserzyklus 
zugeführt werden kann.
WE BREAK NEW GROUND... 
... with a production process  
in tune with environmentally 
conscious behaviour. That is  
why our entire product range  
is printed exclusively using 
water-based inks free of 
solvents. The waste water 
resulting from our production 
processes is then passed 
through a modern wastewater 
treatment plant and filtered  
to a point where it can then  
be fed back into the normal  
wastewater cycle.

Unsere Recyclingservietten
werden nachhaltig produziert
und genügen höchsten
Ansprüchen. Das eingesetzte
Tissue wird bei geringem
Ressourcenverbrauch aus 100 % 
recycelten Papierfasern herge- 
stellt. Diese Servietten kenn- 
zeichnet ein natürlicher Farb- 
ton, der ohne den Einsatz von 
optischen Aufhellern entsteht.
Our recycling napkins are  
sustainably produced and meet 
the highest standards. The tissue 
we use is manufactured with 
minimal resources, using 100 % 
recycled paper. These napkins are 
characterised by their natural 
shade, which is created without 
using optical brightening agents. 

Unsere so gekennzeichneten
Produkte werden durch einen
besonders schonenden und
effizienten Umgang mit natür- 
lichen Ressourcen hergestellt.
Those of our products labelled 
as such are manufactured  
with particularly low impact  
on natural resources.

Unsere eingesetzten Druckfarben
sind kompostierbar. Sie erfüllen 
die hohen Anforderungen der 
europäischen Norm EN 13432.
Our used inks are compostable. 
They fulfill the high requirements 
of European standard EN 13432 .

Einige unserer Produkte tragen 
das Compostable Material- 
Logo. Diese sind für die  
industrielle Kompostierung  
geeignet und erfüllen die 
hohen Anforderungen der 
europäischen Norm EN 13432.
Some of our products carry 
the Compostable Material logo. 
These are suitable for industrial 
composting and meet the  
stringent requirements of  
European Standards EN 13432.

Wir legen großen Wert auf 
soziale und ökologische Nach- 
haltigkeit. Dies demonstrieren 
wir u.a. mit dem Einkauf von 
nahezu ausschließlich FSC- 
zertifizierten Papieren sowie 
der jährlichen Auditierung 
durch das Deutsche Institut  
für Nachhaltigkeit. Investi- 
tionen in modernste, energie-
effiziente Maschinen und  
der Betrieb unserer 750 kWp 
starken Photovoltaikanlage 
sind weitere Indizien für  
unser Engagement.
We place great importance on 
social and ecological sustainability. 
We demonstrate this in many 
ways, including our virtually 
exclusive use of FSC-certified 
paper and a yearly audit by the 
German Institute for Sustainability. 
Investment in the most modern, 
energy-efficient machinery and 
the operation of our 750 kWp 
photovoltaic generating plant 
are further indications of our 
commitment.

RESPONSIBLE
SOURCING

RESOURCE
EFFICIENT

COMPOSTABLE
MATERIAL
gem. DIN EN 13432

RECYCLED
MATERIAL

COMPOSTABLE
COLOURS



Unsere sozialen Standards,
Aspekte der Nachhaltigkeit 
sowie der Unternehmens- 
führung werden in jährlichen
SEDEX-Audits nach SMETA 
(Sedex Members Ethical 
Trade Audit) geprüft.
Our social standards, aspects of 
sustainability and corporate go-
vernance are audited in annual 
SEDEX audits, in accordance 
with SMETA (Sedex Members 
Ethical Trade Audit).
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Unsere Servietten bestehen 
aus biologisch abbaubaren 
Komponenten, weshalb sie 
kompostierbar sind und daher 
das „OK compost“-Logo 
tragen. Die Produkte erfüllen 
die strengen Anforderungen 
nach DIN EN 13432. Dazu 
gehört neben der biologi-
schen Abbaubarkeit auch die 
Einhaltung der Grenzwerte 
für gefährliche Substanzen 
wie z.B. Schwermetalle zur 
Vermeidung potenzieller 
Ökotoxizität. Wir bieten 
Ihnen mit diesen Servietten 
daher besonders umwelt- und 
ressourcenschonende Tisch-
accessoires an, die neben  
der Kompostierbarkeitsnorm 
EN 13432 auch die hohen 
Anforderungen an FSC®- 
zertifizierte Produkte erfüllen.
Our napkins consist of bio- 
degradable components, which 
makes them compostable and 
means they can carry the ‘OK 
compost‘. The products meet 
the strict requirements of DIN 
EN 13432, which concern not 
only biodegradability but also 
compliance with limit values of 
dangerous substances such as 
heavy metals to avoid potential 
ecotoxicity. So with these nap-
kins we offer table accessories 
that are both environmentally 
friendly and resource-saving, 
and which adhere to the  
compostability standard  
EN 13432 as well as fulfilling 
the requirements of FSC®- 
certified products.

Das Siegel „Gesicherte 
Nachhaltigkeit – Investition 
in die Zukunft“ bescheinigt 
eine bestandene umfassende 
Nachhaltigkeitsprüfung in den 
drei wichtigen Teilbereichen 
– Ökologie, Ökonomie und 
Sozialkompetenz. Wir sind 
seit 2018 vom Deutschen 
privaten Institut für Nach- 
haltigkeit und Ökonomie  
mit diesem Prüfsiegel ausge- 
zeichnet. Damit stehen wir 
für eine verantwortungs- 
bewusste Produktion, bei  
der natürliche Ressourcen 
geschont sowie Energie ge- 
spart wird. Für uns ist damit 
Nachhaltigkeit noch stärker 
zur strategischen Priorität 
unserer Unternehmens- 
ausrichtung geworden.
The seal of approval “Guaranteed 
sustainability - investment in 
the future” recognises existing, 
comprehensive sustainability 
inspection in the three major 
sub-areas of ecology, economy 
and social responsibility.
We have been awarded this seal 
of approval by the German 
private Institute for Sustainability 
and Economy since 2018. This 
means we stand for responsible 
production, which conserves 
natural resources and saves 
energy. This means that 
sustainability has become even 
more of a strategic priority for 
our corporate orientation.

Qualität nach DIN ISO 9001: 
2015 zur Sicherheit unserer 
Kunden! Ein Höchstmaß an 
technologischem Know-how 
und Flexibilität garantieren 
unseren Kunden individuelle 
Lösungen unter dem  
Dach eines zertifizierten 
Managementsystems nach  
DIN ISO 9001: 2015.
Quality according to DIN ISO 
9001: 2015 for the safety of our 
customers! The highest level   
of technological know-how   
and flexibility guarantees our  
customers individual solutions 
under the umbrella of a certified 
management system according 
to DIN ISO 9001:2015.

Unser DPD-Versand erfolgt 
ausschließlich CO2 -neutral.
Our DPD deliveries are  
completely carbon neutral.

Zur Umsetzung unserer  
Verpflichtungen aus der  
Verpackungsverordnung  
sind wir dem Dualen System 
Interseroh angeschlossen.
We are affiliated with the  
Interseroh dual system for  
the implementation of our  
obligations imposed by the  
packaging ordinance.

Wir drucken  
bunt, aber  
denken grün!

Wir drucken  
bunt, aber  
denken grün!
We print in colour, 
     but we think „green“!



MATERIALIEN
IM EINKLANG 
MIT DER NATUR.
Unsere Kunden finden in uns einen zuverlässigen Partner, der ihre Einstellung in punkto umweltfreundliche 

Gastronomie unterstützt und nach außen kommuniziert. So können Gastronom und Hotelier nicht nur  

für sich selbst eine ökologische Betriebsführung generieren, sondern dies auch gegenüber ihren Gästen 

authentisch vertreten. Deshalb gehen wir auch im Bereich Material neue Wege und nutzen Entwicklungen, 

die es uns erlauben, biologisch abbaubare und umweltfreundliche Table-Top-Produkte herzustellen. 

In us, our customers will find a reliable business partner who supports their approach to eco-friendly  

catering and communicates this externally. This means that caterers and hoteliers are not just creating an ecological 

business philosophy for themselves, but can also present these values to their guests authentically. This is why we  

are also pushing the boundaries with materials, using new developments which allow us to produce biodegradable  

and environmentally friendly tabletop products.

Lorem ipsum dolor
sit amet. Englische 
Übersetzung folgt.
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Materials in harmony with nature.



Natürliche Farben und Strukturen – unsere  
Bio-Qualitäten halten auch optisch, was die  

Materialien versprechen! 
Natural colours and structures – the organic qualities  

our materials promise are also delivered visually.
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DER UMWELT  
ZULIEBE setzen wir  
auf recyclebare  
Materialien, die den 
hohen Anforderungen 
der Gastronomie 
in punkto Qualität  
mehr als gerecht  
werden.

For the sake of the environment, 
we are focussing on recyclable 
materials which go over and above 
the high demands of the catering 
industry in terms of quality.

Materials in harmony with nature.



GRASPAPIER
Wo auch immer neue Entwicklungen die biologische Abbaubarkeit unserer Materialien verbessern,  

nutzen wir diese. Unsere Produkte aus Graspapier punkten mit einer guten Ökobilanz, denn Gras ist ein 

schnell nachwachsender Rohstoff, der bei der Verarbeitung weniger Energie und Wasser benötigt, als  

herkömmliche Papierprodukte. Bei der Herstellung werden zusätzlich auch weniger Treibhausgase frei  

als bei der traditionellen Papierherstellung. Eine tolle Alternative, die nicht nur Ihre Gäste begeistern  

wird, sondern auch unserer Umwelt hilft! Unsere Kollektion aus Graspapier ist nicht nur ein ökologisch  

sinnvolles Produkt, sondern überzeugt auch optisch durch seine Stabilität und die feine Struktur.  

Somit eignen sich Table Top-Produkte aus Graspapier ideal für eine moderne und umweltbewusste 

Tischgestaltung. 

Wherever new developments can improve the biodegradability of our materials, we use them. Our grass paper  

products also score highly for eco-balance, with grass being a rapidly renewable resource which needs less energy  

and water to process than conventional paper products. Furthermore, fewer greenhouse gases are emitted during  

its manufacture than for traditional paper production. A great alternative which will help the environment as well  

as delighting your guests! Our grass paper collection is not just an ecologically sound product, but is also visually 

impressive with its stability and fine texture. This makes grass paper tabletop products ideal for modern and  

ecologically sensitive tabletop arrangements.
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TISCHSET 
Place mat

CAPS 
Glasabdeckungen

COASTER 
Tassendeckchen

40 x 30 cm
91818

91825 	 ø 	64 mm
91822  	 ø 	74 mm
91823 	 ø 	80 mm
91824 	 ø 86 mm

85 x 85 mm
91819

ø 90 mm
91821

     
     E

in ökologischer 

       
   An ecological 

     
      

      A
llrounder!

       
         

 all-rounder!

RESPONSIBLE
SOURCING

RESOURCE
EFFICIENT

COMPOSTABLE
MATERIAL
gem. DIN EN 13432



7

CAPS 
Glasabdeckungen



89166
oliv / olive

89501
oliv / olive

89167
naturbraun / nature brown

89502
naturbraun /  
nature brown

LOVE NATURE

89170
oliv / olive

89171
naturbraun / nature brown

89174
oliv / olive

89175
naturbraun / nature brown

Love Nature Baum/tree  
Servietten / napkins 40 x 40 cm

Love Nature  
Servietten / napkins 40 x 40 cm

Love Nature-Jute  
Servietten / napkins 40 x 40 cm

Tischläufer / table runner 
40 cm x 24 m

88071
oliv / olive

87677
naturbraun /  
nature brown

Tischläufer / table runner  
40 cm x 24 m

89182
oliv / olive

89178
oliv / olive

89183
naturbraun /  
nature brown 

89179
naturbraun /  
nature brown

  
Pocket-Napkins 40 x 40 cm

  
Pocket-Napkins 40 x 40 cm
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Wir führen unser Unternehmen im Einklang mit ökologischen Grundsätzen und möchten dies mit der neuen 

Themenwelt LOVE NATURE auch sichtbar verstärkt zum Ausdruck bringen. Unser neuer Servietten-Look  

zeichnet sich vor allem durch warme, natürliche Farbtöne und ein dezentes, naturverbundenes Design aus. 

We manage our company in accordance with ecological principles and would like to bring this more clearly and visibly  

to the fore with our new theme of LOVE NATURE the look of our new napkins is characterised by warm, natural  

shades and a subtle, natural design.

COMPOSTABLE
MATERIAL
gem. DIN EN 13432

COMPOSTABLE
COLOURS



89502
naturbraun /
nature brown

Tischläufer / table runner
40 cmx24 m

9
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     D

er neue Look: 

       
   The new look:

     
      

      K
reidefarben!

       
         

 chalk colours!
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BASIC  
LINCLASS
Unser Linclass ist ein hochwertiges Airlaid-Produkt mit textiler Optik und Haptik. Aus unserer  

bestehenden Kollektion haben wir diese 6 Farbtöne ausgewählt, die besonders auf das Thema „Bio“ 

abgestimmt sind. Natürliche und zarte Kreidefarben dominieren hier den Look unserer Tischprodukte!

Our Linclass is a high-quality airlaid product with the look and feel of textile. We have selected these 6 shades  

from our existing collection which fit the “organic” theme particularly well. Natural and delicate chalk colours  

dominate the look of our table products here.

 Linclass 
Servietten/ 

napkins 
25 x 25 cm 
1/4 Falz/fold

 Linclass 
Servietten/ 

napkins 
  40 x 40 cm 
1/4 Falz/fold

 Linclass 
Besteckservietten/

Pocket-Napkins 
40 x 40 cm 
1/8 Falz/fold

 Linclass 
Tischsets/
place mats
40 x 30 cm

 Linclass 
Tischläufer mit 

Perforation/ table 
runners 

with perforation                           
40 cm x 24 m 

 Linclass 
Tischdecken/ 
table cloths                        
80 x 80 cm

 Linclass 
Rollenware/          

reels     
120 cm x 25 m

oliv/olive 88210 88062 88063 88065 88071 88064 88068

naturbraun/nature brown 88207 87674 87675 87679 87677 87676 87681

sahara 88202 86518 86539 86551 86547 86543 87660

sky 88204 86520 86541 86553 86549 86545 87662

perlgrau/perl grey 88205 86521 86542 86554 86550 86546 87663

pistazie/pistachio 88203 86519 86540 86552 86548 86544 87661

COMPOSTABLE
MATERIAL
gem. DIN EN 13432

COMPOSTABLE
COLOURS
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COMPOSTABLE 
Tassendeckchen, farbige Tissuewatte 9-lagig / 
coaster, coloured tissue 9-ply

LOVE NATURE 
Tassendeckchen,  
Graspapier + Tissue /
coaster, grass paper  
+ tissue 

89659 
95 x 95 mm

91729
ø 90 mm

89657
ø 90 mm

89658
ø 120 mm

100 % RECYCLED TISSUE 
Servietten / napkins 40 x 40 cm

85812
1/4 Falz / fold

86103
1/8 Falz / fold

Unsere Tissue-Kollektion erfüllt die Anforderungen der Kompostierbarkeit und ist ressourcenschonend 

durch den anteiligen Einsatz von Recyclingfasern. Our tissue collection meets all the requirements for  

compostability and is resource-friendly due to the proportionate use of recycled fibres.

COMPOSTABLE
MATERIAL
gem. DIN EN 13432

COMPOSTABLE
MATERIAL
gem. DIN EN 13432

RECYCLED
MATERIAL

COMPOSTABLE
COLOURS

 Wir denken 

 We think  bio – logisch!

   eco logically!
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LOVE NATURE
Tassendeckchen, 
Graspapier + Tissue /
coaster, grass paper 
+ tissue 

91729
ø 90 mm

    Mit wenig Material 

erzielen wir viel Volumen.

  With just a little material, 

 we achieve a lot of volume.

CAPS
Glasabdeckungen

Love Nature Jute 
grün / green 
90049
ø 74 mm

Bee-Keeping 
90116
ø 74 mm

Botanic 
90048
ø 74 mm

braun / brown  
90111 	 ø 	 69 mm
90112  	ø 	 74 mm
90113 	ø 	 80 mm
90114 	ø 	105 mm

Love Nature Jute 
braun / brown 
90115
ø 74 mm

COMPOSTABLE
MATERIAL
gem. DIN EN 13432

COMPOSTABLE
COLOURS



87954 
creme

88186 
creme

87953  
blaugrau / blue-grey

88185 
blaugrau / blue-grey

87955  
oliv / olive

88187 
oliv / olive

86511 
hellgrau / light grey

86510 
hellgrau / light grey

Servietten / napkins 40 x 40 cm, 1/4 Falz / fold

DEAN

Tischdecken / table cloths 100 x 100 cm

MANK SPANLIN-BIO
Sie sind auf der Suche nach Tischprodukten, die einen vollwertigen Ersatz zu Stoff-Servietten darstellen 

und gleichzeitig die Vorteile wechselnder Designs in sich vereinen? Spanlin-Bio ist ein samtweiches 

Material aus einem biologisch abbaubaren Viskose-Gemisch. Es zeichnet sich nicht nur durch seine zarte  

und edle Faserstruktur aus, sondern ist auch extrem reißfest und fällt wie Stoff. Entdecken Sie unsere  

eleganten Designs aus Spanlin-Bio – für einen modernen und naturverbundenen Table Top Bereich!  

Are you looking for table products which are a complete alternative to cloth napkins and yet combine the benefits 

of changing designs? Spanlin-Bio is a satin-soft material up from up bio-degradable viscose blend. Not only  

is it characterised by a soft, refined structure of threads, it is also extremely tear-resistant and falls like a fabric.  

Discover our elegant Spanlin-Bio designs - for the modern and nature connected table top area!
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COMPOSTABLE
MATERIAL
gem. DIN EN 13432

COMPOSTABLE
COLOURS
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SPANLIN: 

     BIO – logisch!

Eco-logically!
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87963 
creme

89275 
creme

86661 
blau / blue

86663 
blau / blue

86559 
aprikot / apricot 

86560 
aprikot / apricot 

87964 
dunkelgrau / dark grey

89276 
dunkelgrau / dark grey

Servietten / napkins 40 x 40 cm, 1/4 Falz / fold

DAKI

Tischdecken / table cloths 100 x 100 cm

COMPOSTABLE
MATERIAL
gem. DIN EN 13432

COMPOSTABLE
COLOURS



87951 
aprikot / apricot 

88183 
aprikot / apricot 

86508 
lila / purple

86509 
lila / purple

87952  
grün / green

88184 
grün / green

87950 
hellgrau/light grey

88182 
hellgrau / light grey

Servietten / napkins 40 x 40 cm, 1/4 Falz / fold

KIRK

Tischdecken / table cloths 100 x 100 cm

17

COMPOSTABLE
MATERIAL
gem. DIN EN 13432

COMPOSTABLE
COLOURS
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    Spanlin biologisch abbaubar, der moderne Textilersatz.    Spanlin biodegradable,  the modern textile substitute.



87957 
creme

88188 
creme

86451   
hellbraun / light brown

86561 
hellbraun / light brown

87958    
altrosa / antique pink

88189 
altrosa / antique pink

87959 
schwarz / black

88190 
schwarz / black

Servietten / napkins 40 x 40 cm, 1/4 Falz / fold

REED

88019 
creme

88020 
altrosa / antique pink

88021 
schwarz / black

88018 
hellbraun / light brown

Tischläufer / table runners 40 cm x 24 m

Tischdecken / table cloths 100 x 100 cm

19

COMPOSTABLE
MATERIAL
gem. DIN EN 13432

COMPOSTABLE
COLOURS



86557 
weiss / white

86558 
weiss / white

87960  
bordeaux

89272 
bordeaux

87961    
creme

89273 
creme

87962 
hellgrau / light grey

89274 
hellgrau / light grey

Servietten / napkins 40 x 40 cm, 1/4 Falz / fold

ROGER

88022 
weiss / white

88024 
creme

88025 
hellgrau / light grey

88023 
bordeaux

Tischläufer / table runners 40 cm x 24 m

Tischdecken / table cloths 100 x 100 cm

20

COMPOSTABLE
MATERIAL
gem. DIN EN 13432

COMPOSTABLE
COLOURS
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BEA Servietten / napkins 40 x 40 cm

LAGOS-BASE Servietten / napkins 33 x 33 cm + 40 x 40 cm

22

88140     
beige

88138 
altrosa / antique pink 

88139 
beere / berry 
 

88141 
grau / grey

88142 
schwarz / black

33 x 33 cm – 88726       
40 x 40 cm – 88827      
beere / berry

33 x 33 cm – 88727 
40 x 40 cm – 88828 
grün / green

33 x 33 cm – 88728 
40 x 40 cm – 88829 
beige 
 

NADEEM Servietten / napkins 33 x 33 cm + 40 x 40 cm

33 x 33 cm – 88756       
40 x 40 cm – 88848      
bordeaux

33 x 33 cm – 88757 
40 x 40 cm – 88849 
blau / blue

33 x 33 cm – 88758 
40 x 40 cm – 88850 
grau / grey 
 

33 x 33 cm – 88729 
40 x 40 cm – 88830 
grau / grey

33 x 33 cm – 88730 
40 x 40 cm – 88831 
blau / blue

COMPOSTABLE
MATERIAL
gem. DIN EN 13432

COMPOSTABLE
COLOURS



33 x 33 cm – 86931     
40 x 40 cm – 86933    
hellgrün / light green 

33 x 33 cm – 86776
40 x 40 cm – 86777 
blau / bue

33 x 33 cm – 84737 
40 x 40 cm – 87827 
hellgrau / light grey

TARIK Servietten / napkins 33 x 33 cm + 40 x 40 cm

CEDRIK 
Servietten / napkins 33 x 33 cm + 40 x 40 cm

ADAM 
Servietten / napkins 40 x 40 cm

GREEN BAMBOO  
Serviette / napkin 40 x 40 cm

23

33 x 33 cm – 89575 
40 x 40 cm – 88923
bordeaux-braun 
bordeaux-brown

33 x 33 cm – 89576 
40 x 40 cm – 88924 
blau-anthrazit 
blue-antracite

88879 
terrakotta-braun 
terracotta-brown

88880 
kiwi-beere 
kiwi-berry

88896

APART  
Servietten / napkins 33 x 33 cm

SANCHO  
Serviette /napkin 33 x 33 cm

88777 
beige

88778 
grün / green

88779 
blaugrau / blue-grey

88800
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BASIC TISSUE

 Servietten/napkins 
25 x 25 cm Tissue

1/4 Falz/fold

 Servietten/napkins 
33 x 33 cm  Tissue

1/4 Falz/fold

 Servietten/napkins 
33 x 33 cm Tissue

1/8 Falz/fold

 Servietten/napkins 
40 x 40 cm  Tissue

1/4 Falz/fold

 Servietten/napkins 
40 x 40 cm Tissue

1/8 Falz/fold

schwarz/black 88231 87685 87709 87731 87751

grau/grey 88232 87686 87710 87732 87752

sand 89515 89511 89517 89516 89514

braun/brown 88233 87687 87711 87733 87753

aubergine 88234 87689 87712 87734 87754

violett/violet 88235 87690 87713 87735 87755

lila/purple 88236 87693 87714 87736 87756

aqua blau/aqua blue 88237 87694 87715 87737 87757

blau/blue 88238 87695 87717 87738 87758

hellblau/light blue 88239 87696 87718 87739 87759

grün/green 88240 87697 87719 87740 87760

kiwi 88241 87698 87721 87741 87761

bordeaux 88242 87699 87722 87742 87762

rot/red 88243 87700 87723 87743 87763

terrakotta/terracotta 88244 87702 87724 87744 87764

rosa/pink 88245 87703 87725 87745 87765

curry 88246 87704 87726 87746 87766

aprikot/apricot 88247 87705 87727 87747 87767

gelb/yellow 88248 87706 87728 87748 87768

creme 88249 87707 87729 87749 87769

weiss/white 88250 87708 87730 87750 87770
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U6

Mank GmbH · Designed Paper Products 
Industriepark Urbacher Wald · Ringstraße 36 · D-56307 Dernbach 

Fon  +49 .2689 .9415-0 · Fax  +49 .2689 .9415 - 555 
www.mank.de · info@mank.de
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SOURCING
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EFFICIENT

COMPOSTABLE
MATERIAL
gem. DIN EN 13432

RECYCLED
MATERIAL

COMPOSTABLE
COLOURS




